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I. Пояснительная записка
Рабочая программа курса кАнглийский язык> для обулающихся 8-х классов создана

на основе уrебной программы, разработанной доктором филологических неуК,

профессором М.В.Вербицкой <Иностранньйязык 5-9 шrассы> Москва: <<Вентана-Графп,

2014 ГОД' 
п. планируемые результаты.

2.1 Планируемые результаты освоения учебного предмета в 8 классе
Личностные рФультаты
. формирование мотивации изучения иностранных языков и стремление к самосовёршенствованию в

образовательной области <Иностранный язык>;

. осознание возможностей самореализаци и средствами и ностранного языка;

. стремление к совершенствованию собственной речевой кульryры в целом;

. формирование коммуникативной компетенции в межкульryрной и межэтническоЙ кОммуникаЦИи;

. 
развитие таких качеств, как воля, целеустремленность, креативностьi инициативность, эмпатия,

трудолюбие, дисциплинированность;

. формирование общекульryрной и этнической идентичности как составляющих грах(,цанской идентичностИ
личности;

. стремление к лучшему осознанию кульryры своего народа и готовность содействовать озНакомлениЮ с ней
представителей других стран; толерантное отношение к проявлениям иной кульryры; осознание себя
гражданином своей страны и мира;

. готовность отстаивать национальные и обшечеловеческие (ryманиотические, демократические) ценности,
свою гращданскую позицию.

Метапредметные результать1

развитие умения планировать свое речевое и неречевое поведение;

. развитие коммуникативной компетенции, включая умение взаимодействовать с окружающими, выполняя

разные социальные роли;

. развитие исследовательских учебных действий, включая навыки работы с информацией; пОиск и выделение
нужной информации, обобщение и фиксация информации;

. развитие смысловоrо чтения, включая умение определять тему, прогнозировать содержание текGта по
заголовку/по ключевым словам, выделять основную мысль, главные фапы, опуская второстепенные,
устанавливать логическую последовательность основных фактов;

. осуlлествление реryлятивных действий самонаблюдения, самоконтроля, самооценки в процессе
коммуникативной деятельности на иностранном языке,

Предметные результаты:

В результате изучония английского языка rIеник 8 класса должен:
Знаmь u понltмаmь:
- ,. основные значения из)чеfiньIх лексических единиц; основные способы

словообразования (adjectivesendingwith: -able/ible, -ous, ive, -ful, -у, -ly, -ic, -ian, -а1, -ing;
nounsendingwith: -tion, -sion, -er, -оr, -ance, -ment, - ing, -ity, -ist);

_ особенности структуры простьж и сложньж предложений; интонацию раi}лиtIньD(
коммуникативньD( типов предложений ;

- признакиизrlенньтхгрzlп{матическихявлений (Present/Past/ Future Simple, Present
Progressive, Present Perfect Tenses in Active Voice, PresentЛast/Future Simple in Passive
Voice; The Imperative Mood, Modal VеrЬs, Possessive Pronouns (Absolute Fоrm); Conditional
II; Complex Object; Degrees of Comparison);

_ основные нормы речевого этикета (международнаlI оргЕ[низация UNESCO;
британскм традиция NewYearResolutions; особенности праздника Halloween; фразы
вежливого поводения при водении диалога этикотного характера "AskinglhoW&}o'o '(

Redtelephone-box", ООСовет"; страIrы мира, их столицы, флаги; национaшьности, языки, на



которых они говорят, название рек,
английскOм языке странах

океанов, морей, озер; язык эсперанто; рtrlличия в

BritishEnglish, AmericanEnglish, KiwiEnglish,
названия молодежньD(

России; название cTpElH, где
Maori ; InternationalOlympiadforRus sianlanguageandliterature ;

журналов; денежные единицы Великобритании, США,
проходили олимпиады; олимпийские чемпионы; );

- роль владения иностранным языком в современном
жизни, быта, культуры стран изrIаемого языка;

мире, особенности образа

Улtеmь:
говоренuе
-диалог этикетный
-начинать, поддерживать и заканчивать разговор ;

-начинать, вести и заканчивать разговор по телефону;
-поздравлять, выражать пожелания и реагировать на них;
-выражать благодарность ;

-выражать согласие/отказ ;

-диалог-расспрос
-сообщать информацию, отвечая на вопросы разных видов;
-самостоятельно запрашивать информацию;
-выражать своё мнение/отношение ;

-переходить с позиции спрашивающего на позицию отвечающего и наоборот;
-диалог-побуждение к действию
-соглашаться/не соглашаться выполнить просьбу;
-давать советы;
-принимать/не принимать советы партнёра;
-приглашать к действию/взаимодействию ;

-соглашаться/не согпашаться на предложение партнёра, объяснять гIричину своего

решения;
-диалог-обмен мнениями
-выслушивать сообщения/мнение партнёра;
-выражать согласие/несогласие с мнением партнёра;
-выражать свою точку зрения и обосновывать её;

-выражать сомнение;
-соглашаться/не соглашаться на предложение партнёра;
-выражать эмоциональную оценку обсуждаемых событий (восхищение, удивление,

радость, огорчение и др.);
-комбинированный диалог
-сообщать информацию и выражать своё мнение;
-расспрашивать и давать оценку;
-просить о чём-либо и аргументировать свою просьбу.
В монологической форме:
-высказываться о фактах и событиях, используя основные коммуникативные типы

речи (описание, повествование, сообщение, характеристика), с опорой на ключевые слова,

вопросы, план;
-кратко высказываться без предварительной подготовки на заданную тему в связи с

ситуацией общения, используЯ аргументацию И выражаJI своё отноШение К предмоту речи;
-делать сообщение на заданную тему на основе прочитанного текста;

-11ередавать содержанио, основную мысль прочитанного текста с опорой на текст

/ключевые слова,/план;
-выражать и аргументировать своё отношение к услышанному/прочитанномУ

тексту;
-кратко излагать результаты выполненноЙ проектноЙ работы;
-делать презентацию по результатам выполнения проектной работы.



Дуёuрованuе
-при непоСродственНом общонИи понимаТь в целоМ речь yштеJUI по ведению урока;

-распознавать на слр( и понимать в целом речь одноклассника в ходе общения с

ни.м;
-аспознавать на слух и понимать связное выскtlзывание rIителя, одноклассника,

построенное на знакомом материапе иlпли содержащее некоторые незнакомые слова;

-использовать контекстуаJIьную или языковую догадку;
-использовать переспрос или просьбу IIовторить дJUI угочнения отдельньж деталей;

-вербально или н9вербально реагировать на услышанное;
-при опосредованном общении (на основе аудиотекст4) понимать основное

содерх1nние несложньж аутентичных текстов в рамках тем, отобранньж дJIя основIIой

шкоJш;
-прогнозировать содержание устного текста по началу сообщения;

-выдеJIятЬ основную мысль в воспринимаемоМ на спух тексте. Отде.пять главные

факты, опускшI второстепенные;^ 
-выборочно понимать необходимую информацию в сообщеЕиях прагматического

характера с опорой на языковую догадку/контекст;
-игнорировать неизвестный языковой материал, носущественньй для понимш{ия

основного содержания.
Чmенuе
-соотносить графический образ спова с его звуковым образом. Собпюдать

правильное ударение в словах и фразах, интонацию в целом;
-выра:}итепьно читать вслух небольшио тексты, содержащие только

материал.
ознакомumельн о е чmенuе
-зрительно воспринимать текст, узнавать знакомые слова И ГРаI\dМатические

явления и понимать осIIовноо содержание аутентичньж текстов разньж жаIIров и стилей;

-прогнозировать содержание текста на осIIове зtголовка или начала текста;___

опредеJUIть тему/основную мысль. Вьцелять главIIые факты из текста, опускЕUI

второстепенные. Разбивать текст на относительно саNdостоятельные смысловые части.

Озаглавливать текст, его отдельные части;
-догадываться о значении незнакомых слов по сходству с русским Языком, По

словообразовательным эпементам, по контексту. Игнорировать незнакомые слова, не

мешающие понимать основноо содержание текста.
Изучающее чmенuе
-читать Еесложные аутентичные тексты рЕlзньж типов, поJIно и TotIHo понимм

текст на основе его информационной переработки: анализировать структуру и смысл

отдельIIьD( частей текста; переводить отдельные фрагменты текста. озаглавливать текст,

его отдельные части;
. -уOтаЕавливать причиЕно-следствеЕную взаимосвязь фактов и событий текста;

-оценивать полуIенную информацию. Выражать своё мнение о прочитанном.

Пр о смоmро в о е/поuс ко в о е чmенuе
-выбирать необходимую/интересующую информацию, просмотрев один текст или

несколько коротких текстов;
-оценивать найденную информацию с

поставленной коммуникативной задачи;
точки зрения её значимости дJuI решения

-находить значение отдельньж незнакомьD( слов в двуязьнном словаре

-пользоваться сноскtlN{и и лингвострановедческим справочником.
учебника;

пuсьлtенная речь
-владеть основными

употребительньD( слов;

изrIенныи

прЕlвил€lNIи орфографии, написанием наибопее



-делать краткие выписки из токста в цеJUIх их использоваIIия в собственных

высказываниях;
-заполнять формуляр, анкету:

пол, возраст, гражданство, адрес);
сообщать о себе основные сведения (имя, фаrrлилию,

-писать короткие поздравпония с днём рождения, Новьпrл годом, Рождеством и

другими пр€вдниками;
-выра)кать пожелания;
-писать с опорой на образец личное письмо зарубежному другу: сообщать краткие

сведения о себе и запрашивать аналогичную информацию о нём; выражать благодарность,

извинения, просьбу, дuuаru совет, рассказывать о различньж событиях, делиться

впечатлениями, высказываjI своё мнеЕие.
Графика и орфография
-соотносить фафический образ спова с его звуковьпчl образом;

-сравнивать и анализировать буквосочетания и их транскрипцию;

-вставJIять пропущенные олова;
-применять основные правила чтения и орфографии;

Фонетическая сторона речи
-воспроизводить слова IIо транскрипции, ;

-различатЬ Еа слуХ и адекватIIо произнОсить все звуки английского языка;

-Ьобпюдать нормы произношения звуков английского языка при чтеЕии вслух и в

устной речи;' 
-Ъоблюдать правильное ударение в изодированЕом слово, фразе;

-различать коммуникативный тип предложениrI по его интонации;

-корректно произносить предложения с точки зрония их ритмико-интонационньж
особенностЪй (побудительное предложение; общий, специальный, аJIьтернативный и

разделительньй вопросы);
-оперировать полrIенными фонетическими сведениями из словаря при чтении и

говорении;
Лексическая сторона речи
-узIIавать в письменном и устном тексте, воспроизводить и употребjUIть в речи

лексические единицы, соответствующие ситуации общения в пределах тематики 8 класса

основной шкопы, в соответствии с коммуникативной задачей;

-испопьзовать в речи простейшие устойчивые сповосочетания, оценочную лексику

и речевые клише в соответСтвии С коммуникативной задачей;

-употреблять слова, словосочетания, синоЕимы, антоЕиМы адекваТно ситуациИ

общения.
Словообразование
Узнавать npo.r* .повообразовательные эпементы (суффиксы, префиксы).

Распознавать принадлежность слова к определённой части речи по суффиксаlrл и

префиксам.
выбирать нужное значение многозначного слова,

опираться на языковую догадку в процессо чтения и

(интернационапьные спова, слова, образованные путём словосложения),

Граrrлматическая сторона речи
ВЪспроизводить основные коммуЕикативные ти11ы предложений на осново

моделей/речевых образцов.
Соблюдать порядок слов в предложении,
разпичать нераспространённые и распространённые предложения.

использовать в речи простые предложения с простым глагольным, составным

именным и состЕlвным глагольным сказуемыми; предложения с начапьным <It>;

конструкции thereis/thereare.

аудирования



Коммуникативные умения
Формирование умения общаться

используя рецептивные и продуктивные
тематического содержания речи.

ВзаимоотношениJI в семье и с друзьями. Конфликты и их разрешение.
внешность и характер человека (литераryрного персонажа).

.Щосуг и увлечения (хобби) современного подростка (чтение, кино, театр,

музыкq музей, спорт, живопись; компьютерные игры). Роль книги в жизни

подростка.
Здоровый образ жизни: режим труда и отдыха, фитнес,

сбалансированное питание. Посещение врача.

Покупки: одеждц обувь и продукты питания. Карманные деньги.

Молодёжная мода.
изучаемые предметы и отношение к ним.ТIIкола, школьная жизнь,

взаимоотношения в школе:

иностранными сверстниками.
Виды отдыха в р€вличное время

иностранным странам. Транспорт.

проблемы

Природа: флора и фауна. Проблемы экологии. Защита окружающей

среды. Климат, погода. Стихийные бедствия.

Средства массовой информации (телевидение, радио, пресса, Интернет).

Родная страна и страна (страны) изучаемого языка. Их географическое

положение, столицы и крупные города, регионы, население, официапьные

языки, достопримечательности, культурные особенности (националъные

п прrвдники, знаменательные даты, традиции, обычаи), СТРанИЦЫ ИСТОРИИ.
' Выдающиеся люди родной страны и страны (стран) ИЗ)п{аемого языка,

их вклад в науку и мировую культуру: государственные деятели, учёные,
писатели, поэты, художники, музыканты, спортсмены.

Говоренuе
развитие коммуникативных умений диалогической речи. а именно

умений вести комбинированный диапог, включающий различные виды

диztлогов (этикетный ди€шог, ди€lлог-побуждение к деЙствию, ди€UIог-

расспрос), диалог-обмен мнениями:

диапог этикетного характера: начинать, поддерживать и заканчивать

р€вговор, вежливо переспрашивать, поздравлять с пр€вдником, выражать

пожелания и вежливо реагировать на поздравление, выражать благодарность,

вежливо соглашаться на предложение и отказываться от предложения

собеседника;

в устной и письменной
виды речевой деятельности в

форме,
рамках

и их решение. Переписка с

года. Путешествия по России и



л

диалог-побуждение к действию: обращаться с просьбой, вежливо

соглашаться (не соглашаться) выполнить просьбу, приглашать собеседника к

совместной деятельности' вежливо соглашаться (не соглашаться) на

предложение собеседника, объясняя причину своего решения;

диалог-расспрос: сообщать фактическую информацию, отвечая на

вопросы р.lзных видов, выражать своё отношение к обсуждаемым фактам и

событиям, запрашивать интересующую информацию, переходить с позиции

спрашивающего на позицию отвечающего и наоборот;

диatJIог-обмен мнениями: выражать свою точку мнения и обосновывать

её, выскЕtзывать своё согл асие (несогласие) с точкой зрения собеседника,

выражать сомнение, давать эмоцион€tльную оценку обсУждаеМЫМ СОбЫТИЯМ:

восхищение, удивление, радость, огорчение и так д€Lлее.

,,щанные умения ди€tлогической речи р€ввиваются в стандартных

ситуациях неофициаJIьного общения в рамках тематического содержаниrI

речи с использованием ключевых слов, речевых ситуаций и (или)

иллюстраций, фотографий или без их использования с соблюдением норм

речевого этикета, принятых в стране (странах) изучаемого языка.

объём диаJIога - до 8 реплик со стороны каждого собеседника в рамках
комбинированного диzLлога, до б реплик со стороны каждого собеседника в

рамках ди€Lпога-обмена мнениями,
развитие коммуникативных умений монологической речи: создание

устных связных монологических выскulзываний с использованием основных

коммуникативных типов речи :

описание (предмета, местности, внешности и одежды человека), в том

числе характеристика (черты характера реального человека или

литературного персонажа);

повествование (сообщение);

рассуждение;
выражение и краткое арryментирование своего мнения по отношению к

услышан но Ivty (прочитанному) ;

изложение (пересказ) основного содержаниrI прочитаНногО

(прослушанного) текста с выражением своего отношениrI к событиям и

фактам, изложенным в тексте;

составление рассказа по картинкам;
изложение результатов выполненной проектной работы.

щанные умения монологической речи развиваются в стандартных

ситуациях неофициЕuIьного общения в рамках тематического содержаниrI

речИ с исполЬзованиеМ вопросоВ, ключевых слов, плана и (или) иллюстраций,

фотографий,таблиц или без их использования.



объём монологического выскЕlзываниrl _ 10_12 фраз

Дуduрованuе
при непосредственном общении: понимание на слух речи учителя и

однокJIассников и вербальная (невербальная) реакция на услышанное,

использование переспрос или просьбу повторить для уточнения отдельных

деталей.
При опосредованном общении: д€Lпьнейшее развитие восприятия и

понимания на слух несложных аутентичных текстов, содержащих отдельные

неизученные языковые явления, с разной глубиной проникновена,I в их

содержание в зависимости от поставленной коммуникативной задачи: с

пониманием основного содержания, с пониманием нужной (интересующей,

запрашиваемой) информации.
дулирование с пониманием основного содержания текста предполагает

умение определять основную тему (идею) и главные факты (события) в

воспринимаемом на слух тексте, отделять главную информацию от

второстепенной, прогнозировать содержание текста по начLпу сообщения,

игнорировать незнакомые слова, несущественные для понимания основного

содержания.
АулироВание с пониМаниеМ нужной (интересующей, запрашиваемой)

информации предполагает умение выделять нужную (интересующую,

запрашиваемую) информацию, представленную в эксплицитной (явной)

форме, в воспринимаемом на слух тексте.

Тексты для аудирования: диаJIог (беседа), выск€}зывания собеседников в

ситуациях повседневного общения, расск€в, сообщение информационного

характера.
языковая сложность текстов для аудирования должна соответствовать

базовому уровню (А2 _допороговому уровню по общеевропейской шкале),

Время звучаниrI текста (текстов) для аудирования - до2 минут.

смьtсловое чmенuе

развитие умения читать про себя и понимать несложные аутентичные

тексты разных жанров и стилей, содержащие отдельные неизученные

языковые явления, с различной глубиной проникновения в их содержание в

зависимости от поставленной коммуникативной задачи: с пониманием

основного содержания, с пониманием нужной (интересующей,

запрашиваемой) информации, с полным пониманием содержания текста.

чтение с пониманием основного содержания текста предполагает

умения: определять тему (основную мысль), выделять главные факты

(события) (опуская второстепенные), прогнозировать содержание текста по

заголовку (нача.пу текста), определять логическую последовательность



главных фактов, событий, разбивать текст на относительно самостоятельные

смысловые части, озаглавливать текст (его отдельные части), игнорировать

незнакомые слова, несущественные для понимания основного содержанvIя)

понимать интернационЕLIIьные слова.

Чтение С пониманием нужной (интересующей, запрашиваемой)

информации предполагает умение находить прочитанном тексте и понимать

запрашиваемую информацию, представленную в эксплицитной (явной) и

имплицитной форме (неявной) форме, оцениватъ найденную информацию с

точки зрения её значимости для решениrI коммуникативноЙ задачи.

чтение несплошных текстов (таблиц, диаграмм, схем) и понимание

представленной в них информации.
чтение с полным пониманием содержания несложных аутентичных

текстов, содержащих отдельные неизученные языковые явления. В ходе

чтения с полным пониманием формируются и р€ввиваются умения полно и

точно понимать текст на основе его информационной переработки

(смыслового и структурного анаJIиза отдельных частей текста, выборочного

перевода), устанавливать причинно-следственную взаимосвязь изложенных в

тексте фактов и событий, восстанавливать текст из р€врозненных абзацев или

путём добавления выпущенных фрагментов.
Тексты для чтения: ди€lлог (беседа), интервью, рассказ, отрывок из

художественного произведения, статья наrIно-популярного характера,

сообщение информационного характера, объявление, ПаМЯТка, ИНСТРУКЦИЯ,

электронное сообщение личного характера, стихотворение; несплошной

текст (таблица, диаграмма).
языковая сложность текстов для чтения должна соответствовать

базовому уровню (А2 - допороговому уровню по общеевропейской шка-гrе).

Объём текста (текстов) для чтения - 500-600 слов.

Пuсьлиеннсlя речь
Развитие умений письменной речи:
составление плана (тезисов) устного или письменного сообщения;

заполнение анкет и формуляров: сообщение о себе основных сведений в

соответствии с нормами, принятыми в стране (странах) изучаемого я3ыка;

написание электронного сообщения личного характера в соответствии с

нормами неофици€Lпьного общения, принятыми в стране (странах)

изучаемого языка (объём письма-до l20 слов);

создание небольшого письменного выск€lзывания с использованием

образца, плана, таблицы и (или) прочитанного/прослушанного текста (объём

письменного высказывания - до 120 слов);



заполнение таблицы с краткой фиксацией содержания прочитанного

(прослушанного) текста;

преобразование таблицы, схемы в текстовый вариант представления

информации;
выполненной проектной работыписьменное представление результатов

(объём - 100-120 слов).

Языковые знания и умения
Фонеmuческая сmорона речu

коммуникации, произнесенис UJIUБ U Uu\JJrrlJлwгlflvlYl rrуФUturuдlчl

фраз с соблюдением их ритмико-интонационных особенностей, в том числе

различение на слух, без фонематических ошибок, ведущих к сбою в

произнесение соблюдением правильного ударения

отсутствия фразового ударения на служебных словах, чтение новых слов

согласно основным правилам чтения,

Выражение модального значения, чувства и эмоции.

различение на слух британского и американского вариантов

произношения в прослушанных текстах или услышанных высказываниях,

чтение вслух небольших текстов, построенных на изученном языковом

материале, с соблюдением правил чтения и соответствующей интонации,

демонстрирующее понимание текста.

тексты для чтения вслух: сообщение информационного характера,

отрывок из статьи научно-популярного характера, рассказ, диапог (беседа),

объём текста для чтения вслух - до 1 10 слов,

Графuка, орфоzрафu.я u пункmуацuя

Правильное написание изученных слов,

правильное использование знаков препинания: точки, вопросительного

и воскJIицательного знаков в конце предложения,

и обращении, при вводньш словах, обозначающих

(например, в английском языке: firstly/first of all,

hand, on the other hand), апоотрофа.

пунктуационно правильное, в соответствии с нормами речевого этикета,

принятыми в стране (странах) изучаемого языка, оформление электронного

сообщения личного характера.

Лексuческая сmорона речu
распознавание и употребление в устной и письменной речи лексических

единиц (слов, словосочетаний, речевых кJIише), обслуживающих ситуации

общения в рамках тематического содержания речи, с соблюдением

существующей в английском языке нормы лексической сочетаемости.

распознавание и употребление в устной и письменной речи различных

средств связи для обеспечения логичности и целостности высказывания,

запятой при перечислении

порядок мыслей иих связь

secondly, finally; on the one



л

Объём _ 1200 лексических единиц для продуктивного испольЗоВанИЯ

(включая 1050 лексических единиц, изученных ранее) и 1350 лексических

единиц для рецептивного усвоения (включая 1200 лексических единиц

продуктивного минимума).
Основные способы словообразования :

аффиксация:
глаголов с помощью префиксов under-, очеr-, dis-, mis-1,

имён прилагательных с помощью суффиксов -аЬlеДiЬlе;

имён существительных с помощью отрицательных префиксов in-/im-;

словосложение:
образование сложных существительных путём соединения основы

числительного с основой существительного с добавлением суффикса -ed

(eight-legged);

образование сложных существительных путём соединения основ

существительных с предлогом (father- in- law) ;

образование сложных прилагательных путём соединения ОСНОВЫ

прилагательного с основой причастия настоящего времени (nice-1ooking);

образование сложных прилагательных путём соединения осНОВЫ

прилагательного с основой причастия прошедшего времеНи (well-behaved);

конверсия:
образование глагола от имени прилагательного (cool to сОО1).

Многозначность лексических единиц. Синонимы. Антонимы.

Интернацион€tльные слова. Наиболее частотные фразовые ГЛаГОЛЫ.

Сокраще ния и аббревиатуры.
Различные средства связи в тексте для обеспечениjI его целосТНосТи

(firstly, however, finally, at last, etc.).

Гр аtимаmuчес ксlя с mор он а р е чu

Распознавание и употребление в устной и письменноЙ речи изученных

морфологических фор, и синтаксических конструкций английского яЗыка.

Предложения со сложным дополнением (Complex Object) (I want to have

mу hair cut.).

Условные предложения нереального характера (Conditional II).

Конструкции для выражения предпочтения I рrеfеr ...Л'd prefer .../I'd
rаthеr . . ..

Конструкция I wish....
Предложения с конструкцией either ... оf, neither ... поr.

Глаголы в видовременных формах действительного зЕLпога В

изъявительном накJIонении (Present/Past/Future Simple Tense, Present/Past

Perfect Tense, Present/Past Continuous Tense, Future-in-the-Past) и наиболее



употребительных формах страдательного зЕtлога (Present/Past Simple Passive,

Present Perfect Passive).

Порялок следования имён прилагательных (nice long blond hair).

Социокультурные знания и умения
осуществление межличностного и межкультурного общения с

использованием знаний о национ€tльно-культурных особенностях своей

страны и страны (стран) изучаемого языка, основных социокультурных

элементов речевого поведенческого этикета в англоязычной среде, знание и

использование в устной и письменной речи наиболее употребительной
тематической фоновой лексики в рамках отобранного тематического

содержания (основные национальные пр€вдники, традиции, обычаи,

традиции в питании и проведении досуга, система образования),

Знание социокультурного портрета родной страны и страны (стран)

изучаемого языка: знакомство с традициями проведения основных

национальных праздников (рождества, Нового года, Дня матери, Дня

благодарения и других праздников), с особенностями образа жизни и

культуры страны (стран) изучаемого языка (известными

достопримечательностями; некоторыми выдающимися людьми), с

доступными в языковом отношении

подростков на английском языке.

образцами поэзии и прозы для

Формирование элементарного представление о различных вариантах

английского языка.

осуществление межличностного и межкультурного общения с

использованием знаний о национаJIьно-культурных особенностях своей

страны и страны (стран) изучаемого языка,

соблюдение норм вежливости в межкультурном общении.

Развитие умений:
писать свои имя и фамилию, а также имена и фамилии своих

родственников и друзей на английском языке;

правильно оформлять свой адрес на английском языке (в анкете);

правильно оформлять электронное сообщение личного характера в

соответствии с нормами неофици€UIьного общения, принятыми в стране

(странах) изучаемого языка;

кратко представлять Россию и страну (страны) изучаемого языка;

кратко представлять некоторые культурные явления родной страны и

страны (стран) изучаемого языка (основные национ€Lльные пр€}здники,

традиции в проведении досуга и питании, достопримечательности);



кратко представлять некоторых выдающихся людей родной страны и

страны (стран) изучаемого языка (учёных, писателей, поэтов, художников,

композиторов, музыкантов, спортсменов и других людей);

оказывать помощь иностранным гостям в ситуациях повседневного

общения (объяснить местонахождение объекта, сообщить возможный

маршрут, уточнить часы работы и другие ситуации),

Компенсаторные умения
использование при чтении и аудировании языковой, в том числе

контекстуальной, догадки; при говорении и письме - перифраза (толкования),

сиНониМиЧескиХсреДсТВ'оПисаниеПреДМеТаВМестоеГонаЗВанИя'ПРИ
непосредственном общении догадываться о значении незнакомых слов с

помощью используемых собеседником жестов и мимики.

переспрашивать, просить повторить, уточняя значение незнакомых слов.

ИспользОвание прИ формулИрованиИ собственных выск€lзываний,

ключевых слов, плана.

Игнорирование
понимания основного

информации,
содержаниrI,

не являющейся необходимой, для

прочитанного (прослушанного) текста

или для нахождения в тексте запрашиваемой информации.

Сравнение (в том числе установление основания для сравнения)

объектов, явлений, процессов, их элементов и основных функций в рамках

изученной тематики.

л



знание И использование отдельных социокультурных элементов

речевого поведенческого этикета в стране (странах) изучаемого языка в

рамках тематического содержания (в ситуациях общени1) в том числе (в

городе)), <Проведение досуга>, ((Во время путешествия)),

Знание и использование в устной и письменной речи наиболее

употребительной тематической фоновой лексики в рамках отобранного

тематического содержания (основные национальные праздники, традиции в

питании и проведении досуга, система образования),

социокультурный портрет родной страны и страны (стран) изучаемого

языка: знакомство с традициями проведения основных национаJIьных

прzвдников (Рожлества, Нового года, .Щня матери и других праздников), с

особенностями образа жизни и культуры страны (стран) изучаемого языка

(известными достопримечательностями; некоторыми выдающимися людьми),

с доступными в языковом отношении образцами поэзии и прозы для

подростков на английском языке.

Развитие умений:
писать свои имя фамилию, а также имена и фамилии своих

родственников и друзей на английском языке;

правильно оформлять свой адрес на английском языке (в анкете);

и
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правильно оформлять электронное сообщение личного характера в

соответствии с нормами неофици€lльного общения, принятыми в стране

(странах) изуrаемого языка;

кратко представлять Россию и страну (страны) изучаемого языка;

кратко представлять некоторые культурные явления родной страны и

страны (стран) изучаемого языка (основные национаJIьные праздники,

традиции в проведении досуга и питании), наиболее известные

достопримечательности ;

кратко расск€вывать о выдающихся людях родной страны и страны

(стран) изучаемого языка (учёных, писателях, поэтах, спортсменах),

Компенсаторные умения
использование при чтении и аудировании языковой, в том числе

контекстуаJIьной, догадки, при непосредственном общении догадываться о

значении незнакомых слов с помощью используемых собеседником жестов и

мимики.
переспрашивать, просить повторить, уточняя значение незнакомых слов.

использование при формулировании собственных выск€вываний,

ключевых слов, плана.

8 клАсс



Коммуникативные умения
Формирование умения общаться в устной и письменной

используя рецептивные и продуктивные виды речевой деятельности в

тематического содержания речи.
Взаимоотношения в семье и с друзьями,
Внешность и характер человека (литераryрного персонажа).

форме,

.Щосуг и увлечения (хобби) современного подростка (чтение, кино, театр,

музей, спорт, музыка).
Здоровый образ жизни: режим труда

сбалансированное питание. Посещение врача.

отдыха, фитнес,

покупки: одеждa обувь и продукты питания. Карманные деньги.

ТIIкола, школьная жизнь, школьная форма, изучаемые предметы и

отношение к ним. Посещение школьной библиотеки (ресурсного центра).

Переписка с иностранными сверстниками.

виды отдыха в различное время года. Путешествия по России и

иностранным странам.
природа: флора и фауна. Проблемы экологии. Климат, погода.

Стихийные бедствиrI.

Условия проживания в городской (сельской) местНости. Транспорт.

Средства массовой информации (телевидение, радио, пресса, Интернет),

Родная страна и страна (страны) изучаемого языка. Их географическое

положение, столицы, население, официальные языки,

достопримечательности, культурные особенности (национальные пр€tздники,

традиции, обычаи).
выдающиеся люди ролной страны и страны (стран) изучаемого языка:

учёные, писатели, поэты, художники, музыканты, спортсмены.

Говоренuе
развитие коммуникативных умений диалогической речи, а именно

умений вести разные виды диалогов (диалог этикетного характера, ди€tлог-

побуждение к действию: ДИ€UIог-расспрос, комбинированный диапог,

вкJIючающий различные виды диалогов) :

ди€}лог этикетного характера: начинать, поддерживать и заканчивать

разговор, вежливо переспрашивать, поздравJUIть с праздником, выражать

пожелания и вежливо реагировать на поздравление, выражать благодарность,

вежливо соглашаться на предложение и откЕвываться от предложения

собеседника;
диЕLлог-побуждение к деЙствию: обращаться с просьбой, вежливо

рамках

л

соглашаться (не соглашаться) выполнить просьбу, приглашать собеседника к



совместной деятельности, вежливо соглашатъся (не соглашаться) на

предложение собеседника, объясняя причину своего решения;

фактическую информацию, отвечая
диалог-расспрос: сообщать фактическую информацию, отвечая на

вопросЫ р€lзныХ видов, выражаТь своё отношение к обсуждаемым фактам и
на

событиям, запрашивать интересующую информацию, переходить с позиции

ситуациях неофициаJIьного общения в рамках тематического содержания

речи с использованием кJIючевых слов, речевых ситуаций и (или)

иллюстраций, фотографий с соблюдением нормы речевого этикета, принятых

в стране (странах) изучаемого языка.

объём ди€tлога - до 7 реплик со стороны каждого собеседника,

развитие коммуникативньtх умений монологической речи:

создание устных связных монологических высказываний

исПоЛЬЗоВаниеМосноВНыхкоММУНикаТиВныхТиПоВреЧи:
описание (предмета, местности, внешности и одежды человека), в

числе характеристика (черты характера реального человека

литературного персонажа);

повествование (сообщение);

ВыраженИеИарryМенТироВаНиесВоеГоМненИяПооТноШенИЮк
услышанному (прочитанному);

спрашивающего на позицию отвечающего и наоборот,

,,щанные умения ди€tлогической речи развиваются в стандартных

с

том
или

изложение (пересказ) основного содержания,

(прослушанного) текста;

составление расск€ва по картинкам;

изложение результатов выполненной проектной работы.

щанные умения монологической речи р€tзвиваются в стандартных

ситуациях неофици€шьного общения в рамках тематического содержания

речи с использованием вопросов, кJIючевых слов, планов и (или)

иллюстрациЙ, фотографиЙ, таблиц.

объём монологического высказыВания - 9-10 фраз,

Дуduрованuе
при непосредственном общении: понимание на слух речи учителя и

прочитанного

реакция на услышанное,
для уточнения отдельных

однокJIассников и вербальная (невербаrrьная)

использование переспрос или просьбу повторить

деталей.
при опосредованном общении: дальнейшее развитие восприятия и

ПониМаНИЯНасЛУхНесЛожныхаУТентичНыхТексТоВ,соДержаЩихоТДелЬные
неизученные языковые явления, с разной глубиной проникновения в их

содержание в зависимости от поставленной коммуникативной задачи: с



пониманием основного содержания, с пониманием нужной (интересующей,

запрашиваемой) информачии.
дулирование с пониманием основного содержания текста предполагает

умение определять основную тему (идею) и главные факты (события) в

воспринимаемом на слух тексте, отделять главную информацию от

второстепенной, прогнозировать содержание текста по начапу аудирования,

игнорировать незнакомые слова, не существенные для понимания основного

содержания.
Дулирование с пониманием нужной (интересующей, запрашиваемой)

информации предполагает умение выделять нужную (интересующую,

запрашиваемую) информаЦИЮ, представленную в эксплицитной (явной)

форме, в воспринимаемом на слух тексте,

Тексты для аудирования: ди,tлоГ (беседа), выск€Lзывания собеседников в

ситуациrIх повседневного общения, рассказ, сообщение информационного

характера.
время звучания текста (текстов) для аудирования - до2 минут.

смьtсловое чmенuе

развитие умения читать про себя и понимать несложные аутентичные

тексты рzlзных жанров и стилей, содержащие отделъные неизученные

зависимости от поставленной

основного содержаниrI, с

коммуникативной задачи: с пониманием

пониманием нужной (интересующей,

языковые явления, с различной глубиной проникновения в их содержание в

запрашиваемой) информации, с полным пониманием содержаниJI.

чтение с цониманием основного содержания текста предполагает

умения: определятЬ темУ (основнуЮ мысль), выдеJUIтЬ главные факты

(события) (опуская второстепенные), прогнозировать содержание текста по

заголовку (началу текста), определять логическую последовательность

главных фактов, событий, игнорировать незнакомые слова, несущественные

ДЛяПониМаНияосНоВноГосоДержаНИЯ,ПоНИМаТьинТернациоНztПЬныесЛоВа.
Чтение с пониманием нужной (интересующей, запрашиваемой)

информации предполагает умение находить прочитанном тексте и понимать

запрашиваемую информаЦИЮ, представленную в эксплицитной (явной)

форме, оценивать найденную информацию с точки зрения её значимости для

решения коммуникативной задачи.

чтение несплошных текстов (таблиц, диаграмм, схем) и понимание

представленной в них информации.

чтение с полным пониманием содержания несложных аутентичных

текстов, содержащих отдельные неизученные языковые явления, в ходе

чтения с полным пониманием формируются и развиваются умения полно и



точно понимать текст на основе его информационной переработки

(смыслового И структурного ан€Lлиза отдельных частеЙ текста, выборочного

перевода), устанавливать причинно-следственную взаимосвязь изложенных в

тексте фактов и событий, восстанавливать текст из ра:}розненных абзацев,

Тексты для чтения: интервью, ди€lJIог (беседа), рассказ, отрывок из

художественного произведения, отрывок из статьи на)чно-популярного

*upu*r"pa, сообщение информационного характера, объявление, кулинарный

рецепт, меню, электронное сообщение личного характера, стихотворение,

Объём текста (текстов) для чтения - 350-500 слов.

Пuсьменная речь
Развитие умений письменной речи:
составление плана (тезисов) устного или письменного сообщения;

заполнение анкет и формуляров: сообщение о себе основных сведений в

соответствии с нормами, принятыми в стране (странах) изучаемого языка;

написание электронного сообщения личного характера в соответствии с

нормами неофици€lльного общения, принятыми в стране (странах)

изучаемого языка. Объём письма - до 1 10 слов;

создание небольшого письменного высказывания с использованием

образца, плана, таблицы и (или) прочитанного (прослушанного) текста,

объём письменного выск€вывания - до 110 слов,

Языковые знания и умения
Фонеmuческая сmорона речu
различение на слух, без фонематических ошибок, ведущих к сбою

коммуникации, произнесение слов с соблюдением правильного ударения и

фраз с соблюдением их ритмико-интонационных особенностей, в том числе

отсутствия фразового ударения на служебных словах, чтение новых слов

согласно основным правилам чтения,

чтение вслух небольших аутентичных текстов, построенных

изученном языковом материале, с соблюдением правип чтения

соответствующей интонации, демонстрирующее понимание текста.

тексты для чтения вслух: сообщение информационного характера,

отрывок из статьи научно-популярного характера, рассказ, диаJIог (бесела),

Объём текста для чтения вслух - до 1 10 слов,

Графuка, орфоzрафuя u пункmуацuя

Правильное написание изученных слов,

правильное использование знаков препинания: точки, вопросительного

и воскJIицательного знаков в конце предложения, запятой при перечислении

и обращении, при вводных словах, обозначающих порядок мыслей и их связь

в

и

на
и



(напримерl в английском языке: firstly/first of all, secondly, finally; on the one

hand, on the other hand), апострофа.
Пунктуационно правильно в соответствии с нормами речевого этикета,

принятыми в стране (странах) изучаемого языка, оформлять электронное

сообщение личного характера.

Лекс uческая с mорона речu
Распознавание и употребление в устной и письменной речи лексических

единиц (слов, словосочетаний, речевых клише), обслуживающих ситуации

общения в рамках тематического содержания речи, с соблюдением
существующей в английском языке нормы лексической сочетаемости.

Объём - 1050 лексических единиц для продуктивного использования
(включая лексические единицы, изученные ранее) и 1250 лексических
единиц для рецептивного усвоения (включая 1050 лексических единиц
продуктивного минимума).

Основные способы словообразования:
аффиксация:
образование имен существительных при помощи суффиксов: -ance/-ence

(реrfоrmапсе/rеsidепсе), -ity (activity) ; - ship ( friendship) ;

образование имен прилагательных при помощи префикса inter-
(international);

образование имен прилагательных при помощи -ed и -ing
( intere sted/i ntere sting) ;

конверсия:
образование имени существительного от неопределённой формы

глагола (to walk - а walk);
образование глагола от имени существительного (а present - to present);

образование имени существительного от прилагательного (rich - the

rich);
Многозначные лексические единицы. Синонимы. Антонимы.

ИнтернационЕLпьные слова. Наиболее частотные фразовые глаголы.
Сокраще ния и аббревиатуры.

Различные средства связи в тексте для обеспечения его целостности
(firstly, however, finally, at last, etc.).

Гр ал,tмаmuче с кая с mорон а р е чu

Распознавание и употребление в устной и письменной речи изученных
морфологических форм и синтаксических конструкций английского языка.

Предложения со сложным дополнением (Complex Object) (I saw hеr
cross/crossing the road.).



и побудительные предложения в косвенной речи в настоящем и прошедшем

времени.
Все типы вопросительных предложении в

согласование времен в рамках сложного предложения,

Past Perfect Tense.

согласование подлежащего, выраженного собирательным

существительным (family, police) со ск€lзуемым,

Конструкции с глаголами на -ing: to love/hate doing something,

Конструкции, содержащие глаголы-связки to be/to look/to feel/to Seem,

конструкции be/get used to + инфинитив глагола, be/get used to +

инфинитив глагол, be/get used to doing something, be/get used to something,

Конструкция both -.. and ....

Конструкции с глаголами to stop,

значении to stop doing smth и to stop to do

глаголы в видо-временных формах действительного з€tпога в

изъявительном накJIонении (past perfect Tense, present perfect continuous

Tense, Future- in-the-Past)
модальные глаголы в косвенной речи в настоящем и прошедшем

повествовательные (утверлительные и отрицательные), вопросительные

to rеmеmЬеr, to forget (разнича в

smth).

времени.
неличные формы глагола (инфинитив, герундий, причастия настоящего

и прошедшего времени).

Отрицательные

пругие), none.

местоимения no (и его производные nobody, nothing и

Социокультурные знания и умения

л Осуществление межличностного и межкультурного общения с

использованием знаний о национ€lJIьно-культурных особенностях своей

страны и страны (стран) изучаемого языка, основных социокультурных

элементов речевого поведенческого этикета в англоязычной среде, знание и

использование в устной и письменной речи наиболее употребительной

тематической фоновой лексики в рамках тематического содержания,

понимание речевых различий в ситуациях офиuиального и

неофициЕuIьного общения в рамках отобранного тематического содержания и

использование лексико-грамматических средств с их учётом,

социокультурный портрет ролной страны и страны (стран) изучаемого

яЗыка:ЗнакоМстВосТраДицияМиПроВеДенияосноВнЫхнационаJIЬных
пр€вдников (рожлества, Нового года, .щня матери, Щня благодарения и других

праздников), с особенностями образа жизни и культуры страны (стран)

изучаемого языка (достопримечательностями; некоторыми выдающимиая

Наречия too - enough.



людьми), с доступными в языковом отношении образцами поэзии и прозы

для подростков на английском языке,

осуществление межличностного и межкультурного общения с

использованием знаний о национаJIьно-культурных особенностях своей

страны и страны (стран) ИЗ)л{аемого языка,

СоблюДенИенорМыВежЛИВосТиВМеЖкУлЬтУрноМобЩении.
Знание социокультурного портрета ролной страны и страны (стран)

изучаемого языка: символики, достопримечательностей, культурных

особенностей (национальные праздники, традиции), образцов поэзии и прозы,

доступных в языковом отношении,

Развитие умений:
краТкоПреДсТаВЛяТЬРоссиюИсТраНУ(страны)ИЗУЧаеМоГояЗыка

(культуРные явления, события, достопримечательности);

кратко расск€вывать о некоторых выдающихся людях родной страны и

страны (стран) изучаемого языка (учёных, писателях, поэтах, художниках,

музыкантах, спортсменах и других людях)i

окаЗыВаТЬПоМощЬИносТраНныМГостямВситУацияхпоВсеДнеВНого
общения (объяснить *.arо"u*ождение объекта, сообщить возможный

маршрут и другие ситуации),

Компенсаторные умения
использование при чтении и аудировании языковой, в том числе

контекстуальной, догадки, использование при говорении и письме перифраз

(толкование), синонимические средства, описание предмета вместо его

названия, При непосредственном общении догадываться о значении

незнакомых слов с помощью используемых собеседником жестов и мимики,

переспрашивать, просить повторить, уточняя значение незнакомых слов,

ИспользОвание прИ формулИрованиИ собственных высказываний,

кJIючевых слов, плана.

ИгнорироВанИеинформации,неявляюЩейсянеобхоДиМойДЛя
понимания основного содержания прочитанного (прослушанного) текста или

для нахождения в тексте запрашиваемой информации,

Сравнение (в том числе установление основания для сравнения)

объектов, явлений, процессов, их элементов и основных функций в рамках

изученной тематики.

9 клАсс
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МЕТОДИЧЕСКИЕ МАТЕРИАЛЫ ДЛЯУЧИТЕЛЯ
;

Рабочая программа курса английского языка к УМК KFORWARD) для 5-

9 классов общеобраз.учрежд. Автор: М.В.Вербицкая. - М: Вентана-Граф,

202З г.

Учебники по английскому языку УМК ((FORWARD) для 5 - 9 классов



общеобразовательных учреждений Автор : М.В. В ербицкая.-М : Вентана-

Граф, 2023г,

CD диск с аудиоприложением к учебнику по английскому языку умк

(FоRWДRD) для 5-7 классов общеобразовательных учреждений Автор:

М.В. Вербицкая. - М: Вентана- Граф,202З г.

ЦИФРОВЫЕ ОБРАЗОВАТВЛЪНЫВ РВСУРСЫ И РЕСУРСЫ СВТИ

интврнвт

ЭОР: "Английский язык, 5 класс" ООО "ЯКласс"

ЭОР: "Английский язык, б класс" ООО "ЯКласс"

ЭОР: "Английский язык, 7 класс" ООО "ЯКласс"

ЭОР: "Английский язык, 8 класс" ООО "ЯКласс"

ЭОР: "Английский язык, 9 класс" ООО "ЯКласс"

Набор модулей по курсу "Английский язык. 5 класс" ООО

7л, 
"сБЕроБрАзовАниЕ"

Набор модулей по курсу "Английский язык. б класс" ООО

"сБЕроБрАзовАниЕ"

Набор модулей по курсу "Английский язык. 7 класс" ООО

"сБЕроБрАзовАниЕ"

Набор модулей по курсу "Английский язык. 8 класс" ООО

"сБЕроБрАзовАниЕ"


